Lucázás

Luca, Luca, kitty, kotty, kitty, kotty
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Ennek a gazdának annyi disznója legyen: 

Egyik ólból kifusson, 

A másikba befusson, 

A harmadikba is jusson! Refrén

Ennek a gazdának akkora disznója legyen, mint egy ház,

Akkora szalonnája, mint egy mestergerenda,

Annyi zsírja, mint kútban a víz,

Annyi töpörtője, mint Dunában a föveny! Refrén

Ennek az asszonynak annyi tojása legyen,

Mint égen a csillag, mint földön a kövecs. Refrén

Ennek a lánynak akkora nyelve legyen, mint egy tepszi,

Úgy forogjon, mint a nagypénteki kereplő!

Doktor, patika éhen haljon!

A barmuk a zsírtól megfulladjon!

A gazdasszony sose lustálkodjon! Refrén
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A jókívánságokat kántálva mondják a gyerekek, a refrént pedig éneklik

Bölcsőcske
Betlehem kis falucskában
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2. Őt nevezték Jézuskának,

Édesanyját Máriának,

Ki pólyába takarta,

Befektette jászolba.

3. Az angyalok fenn az égen,

Mennyei nagy fényességben

Zengették az éneket:

Dicsőség az Istennek.

Sír az Isten báránya
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2. Ne sírj, gyönyörűségem, ki vagyon ékességem!

Szép bölcsődalt zengenek a mennyei seregek,

A, a, a, lelkem sugara.

3. Jaj, de kemény a jászol, kisfiam, jaj, de fázol.

Tél ellen itt nincs bástya, csak Szent József palástja,

Áj, áj, áj, Jézus aludjál.

Menjünk mi is Betlehembe
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2. A pásztorok is ott vannak,

Térdenállva imádkoznak.

Ma született kisdednek

Ajándékokat visznek.

3. Egyik tejet, másik sajtot,

A harmadik vajat hozott.

Emez egy kosár almát,

Ez koszorús báránykát.
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Háromkirály-járás
Háromkirályok napján 
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2. Hol van zsidók királya, Mert megjelent csillaga?

Betlehemben találják, Kis Jézust körülállják, refrén

3. Királyok ajándékát, Aranyt, tömjént és mirhát

Vigyünk mi is urunknak, Ártatlan Jézusunknak, refrén

4. Kérjük a szép Szűzanyát, Kérje értünk szent Fiát,

Békességben megtartson, Ellenség, hogy ne ártson, refrén

A Volly István által gyűjtött dal szövege az ország több részén is ismert, úgy is, mint miseének, és úgy is, mint a csillaghordozó népi játék éneke. Ez utóbbihoz egy beköszöntő versszak is társul:

Három királyok vagyunk, Három országban lakunk,

Gáspár, Menyhért, Boldizsár, Mind a három szent király, refrén

Balázsolás

Emlékezzünk Szent Balázsra
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2. Háziasszony, arra kérünk, légy szíves mihozzánk,

Ne gondoljad, hogy mi azért hálánkat ne adnánk.

Lásd a nyársunk üres, a gyomrunk is éhes,

Ne sajnáld a szalonnádat, nekünk jól megfizess.

3. Ti öregek és özvegyek, miért szomorkodtok,
Talán bizony szerencsétlen a ti állapottok?

Nem kell búsologni, nem kell szomorkodni,

Hanem itt az olvasótok, azt kell imádkozni.

4. Gazdaasszony kedve ellen tudom, hogy nem esik,

Vannak, akik seregünket odakint már lesik.

Azért hoppot mondunk, és egyet fordulunk, 

Seregestől mi azért a szomszédba indulunk.

5. De mivel. Hogy fáradságunk ne legyen hiába,

Alamizsnát, kolbászt, tojást rakjatok kosárba,

Hogy odébb mehessünk, mást is köszönthessünk,

Ily örömet, vidám kedvet mindenütt hirdessünk.

Következő dallamunk szerves részét képezi előző énekünknek: a 2. és 3. versszak közé kell majd betoldanunk. 
Régi szokás ez nap nálunk
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A, a, a, ma vagyon Balázs napja
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2. Bé, bé, bé,

Iskolába menjünk bé,

Szüleink örömére,

Tanítónknak kedvére,

Bé.bé, bé,

Iskolába menjünk bé.

3. Cé, cé, cé,

Első, mondjuk abécé,

Azután jön sok lecke,

A tudásunk meglesz-e?

Cé, cé, cé.

Első, mondjuk abécé.

4. Gé, gé. Gé,

Öregasszony gégéje,

Öregasszony gégéje,

Sört, pálinkát bevenne
Gé, gé, Gé,

Öregasszony gégéje.

5. Ku, ku, ku,

a kakas kukorékol.

Szeretem a taréját,

Jó levesbe a nyakát

Ku, ku, ku,

a kakas kukorékol.

6. Ju, ju, ju,

Juli, Panni sem különb.

Nem maradhat a rokkán,

Mindig ut-fut az utcán
Ju, ju, ju,

Juli, Panni sem különb.

7. Ha, ha, ha,

Itt a farsang dereka.

Leánynak kell szép ruha,

Férjhez menne, ihaha,

Ha, ha, ha,

Itt a farsang dereka.

Villőzés

Haj ki, kiszi, haj ki
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Villő, villő selyem sátor
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Pünkösdölés


A pünkösdnek jeles napján
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2. Melyet Krisztus ígért vala

Egykor a tanítványinak,

Mikor menvén mennyországba

Mindenek láttára.

3. Tüzes nyelveknek szólása

Úgy, mint szeleknek zúgása

Leszálljon az ő fejükre

Nagy hirtelenséggel   

4. Dicsértessék Atyaisten

Mindörökké Fiúisten,

Szentlélekkel egyetemben

A nagy Úristennek.


Ácintos, pácintos (Meghozta az Isten)
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2. A mi királynénkat

Nem is anya szülte,

A pünkösdi harmat

Rózsából nemzette.

Enej, denej, denejde.

3. A szép menyecskéknek

Utcán az ülésük

A kis gyerekeknek

Porba heverésük.

Enej, denej, denejde

4. Öreg embereknek

Csutora borocska

Öreg asszonyoknak

Porhanyós pogácsa.

Enej, denej, denejde

Szentiván-éj

Mely magos rutafa 
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